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Montagehandleiding voor douchecabine Niagara

LET OP!

De douchecabine moet worden gemonteerd door vakmensen met passende kwalificaties en ervaring met glasproducten.

De monteur moet tijdens het werk zorgen dat aan de arbeidsveiligheidseisen voor het werken met glasproducten wordt
voldaan.

Controleer vóór montage of het product onbeschadigd is.

De douchecabine is bedoeld voor montage in een badkamer.

VERBODEN:

Reinig de douchecabine niet met schurende of zure reinigingsmiddelen.

Monteer de douchecabine niet op plaatsen die niet voor dergelijke producten bestemd zijn.
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Gereedschap en onderdelen

Gereedschap: kruiskopschroevendraaier; boormachine; boor 6 mm; boor 8 mm; siliconenkit; waterpas; inbussleutelset;
meetlint.

Principale onderdelen van het cabineframe

1 Glas 2

2 Vloerprofiel voor de zijwand 1

3 Wandprofiel* 2

4 Glas-wandscharnier 2

5 Glas-wandbeugel 1

6 Drempel van de douchecabine 1

Handgrepen

7 Handgreep 1

Onderdelen voor de stabilisator

8 Wandbevestiging voor stabilisator 1

9 Glasbevestiging voor stabilisator 1

10 Stabilisatorbuis 30x10 1

Afdichtingen

11 Magneetafdichting 2

12 Deur-wandafdichting 1

13 Deur-drempelafdichting 1

14 Glas-wandafdichting* 2
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Bevestigingsmateriaal en opties

Bevestigingsmateriaal

Schroef 5x50 *

Plug 8/40 *

Schroef 3,5x35 *

Plug 6x35 *

Optionele onderdelen

Handdoekdroger *

* Het aantal of de aanwezigheid van deze onderdelen hangt af van de maat of het optiepakket.
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Douchecabine met profielmontage
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Douchecabine met profielloze montage
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Voorbereiding van de montage

Markeer ter voorbereiding van de montage de plaatsen waar de douchecabine wordt geïnstalleerd.

H
oo

gt
e

Diepte
Breedte

Het vaste glaspaneel monteren
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Onderste profielen positioneren

Plaats de onderste profielen zo dat de markeringslijn in hetzelfde vlak ligt als de buitenzijde van het douchecabineprofiel.

Aanzicht A · schaal 1:1

Gedraaid

Markeringslijn

Buitenzijde van de
douchecabine

Profiel van de
douchecabine

Markeer de gaten van het horizontale profiel.

Boor de eerder gemarkeerde gaten met een boor Ø6 mm tot een diepte van minimaal 45 mm.

Plaats pluggen Ø6 mm in de gaten.

Breng transparante siliconenkit aan op de achterzijde van het profiel. Neutrale siliconenkit heeft de voorkeur.
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Onderste profiel vastzetten

Schroef het onderste profiel met schroeven aan de vloer vast.
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Montage van het onderste profiel
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Verticale profielen monteren

Monteer voor de douchecabine met profielmontage de verticale profielen en de glazen wand volgens de onderstaande
instructies.

Monteer op dezelfde wijze het verticale profiel dat het glaspaneel ondersteunt, vanaf het onderste profiel tot aan de
glaspaneelbeugel. Let erop dat de buitenzijde van het verticale profiel samenvalt met de markeringslijn, net als bij het
horizontale profiel.

Markeer de gaten van het verticale profiel.

Boor de eerder gemarkeerde gaten met een boor Ø6 mm tot een diepte van minimaal 45 mm.

Plaats pluggen Ø6 mm in de gaten.

Breng transparante siliconenkit aan op de achterzijde van het profiel. Neutrale siliconenkit heeft de voorkeur.

Schroef de verticale profielen aan de wand vast.

Plaats de boormal voor de glas-wandhouder zoals in de onderstaande afbeelding.
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Boren voor het verticale profiel
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Glas-wandbeugel voorbereiden

Demonteer de beugel waarmee het glas aan de wand wordt bevestigd.

Plaats het glas in de profielen. Neem de glasbeugel en 1 pakking, plaats de beugel op de toekomstige montagepositie en druk
hem in de richting van de pijl, zoals hieronder afgebeeld. Markeer het boorgat. Verwijder het glas en zet het opzij.
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Glas-wandbeugel monteren

Boor op de gemarkeerde plaats 1 gat Ø8 mm met een diepte van minimaal 55 mm.

Plaats een plug Ø8 mm.

Monteer de beugel aan de wand.
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Korte profielsegmenten monteren

Monteer de korte U-profielsegmenten op dezelfde wijze als de lange verticale profielsegmenten, in het verlengde van de eerder
gemarkeerde lijn.
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Glas-wandbeugel vastzetten

Zet de glas-wandbeugel vast met een inbussleutel. Let erop dat aan beide zijden van het glas pakkingen voor de bevestiging
van het glas aanwezig zijn.
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Bevestiging van het glaspaneel
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Profielloze montage voorbereiden

Monteer voor de douchecabine met profielloze montage het glas volgens de onderstaande instructies.

Demonteer de beugel waarmee het glas aan de wand wordt bevestigd.

Plaats het glas in het onderste profiel en zet het met een waterpas verticaal. Druk vanaf de binnenzijde van de douchecabine
de glasbeugel met één pakking tegen het glas en markeer het boorgat. Zet het glas opzij.
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Beugel en afdichtingen voorbereiden

Boor op de gemarkeerde plaats 1 gat Ø8 mm met een diepte van minimaal 55 mm.

Plaats een plug Ø8 mm.

Bevestig de beugel met een schroef aan de wand. Meet vervolgens de afstand van het onderste profiel tot de beugel en van de
beugel tot de bovenkant van het glas. Snijd de benodigde glas-wandafdichtingen op maat.
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Afdichtingen en siliconenkit aanbrengen

Plaats de glas-wandafdichtingen op het glas. Breng siliconenkit aan in het U-profiel. Zorg ervoor dat de kit alle holtes tussen het
glas en het profiel vult.
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Glaspanelen plaatsen

Plaats de buitenste glaspanelen. Let erop dat de glasranden gelijk liggen met het uiteinde van het onderste profiel.

Voer de volgende stappen uit ongeacht het montagesysteem van de douchecabine.
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Glashouder monteren

Zet de glaspanelen vóór het plaatsen van de deur altijd vast door de glashouder te monteren. Ga hiervoor als volgt te werk.

Monteer de glashouder zoals hieronder afgebeeld.

Neem de buis 30x10, plaats de glas-buishouder op één uiteinde en zet deze met twee schroeven vast.
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Wand-buisbeugel monteren

Plaats de glashouder op de douchecabine en lijn deze uit met een waterpas.

Markeer het midden van de buis en verwijder de glashouder.

Boor een gat Ø8 met een diepte van minimaal 50 mm.

Plaats een plug Ø8 mm en schroef de basis van de wand-buisbeugel vast.

Plaats de behuizing van de wand-buisbeugel.
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Glashouder en deurscharnieren

Plaats de glashouder op de douchecabine, maar zet de stangbevestiging nog niet vast; dit gebeurt later. Alle onderdelen die
het glas raken moeten pakkingen van geplastificeerd PVC hebben.

De deur monteren

Demonteer het deurscharnier door de 2 schroeven van de klemplaat los te draaien.

Voor de montage zijn slechts 2 vlakke pakkingen van gelijke dikte nodig. De metalen delen van het scharnier mogen het glas
niet raken. Plaats daarom 1 pakking aan elke zijde van het glas.

Monteer de scharnieren op de deur en zet ze vast. Plaats twee kunststof steunblokjes van 13 mm hoog onder de deur en breng
2 mallen voor het aftekenen van de deur aan.
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Boorgaten voor de scharnieren

Gedraaid

Markeringslijn

Verwijder de deur, zet deze opzij en demonteer de scharnieren. Boor op de gemarkeerde plaatsen gaten Ø8 mm met een
diepte van minimaal 55 mm.
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Deur monteren

Plaats de pluggen en schroef de scharnieren aan de wand vast.

Plaats de deur op de mallen die eerder bij het aftekenen van de scharnieren zijn gebruikt. Het scharnier klemt het glas via
pakkingen: plaats ten minste 1 pakking aan elke zijde en 1 kunststof inzetstuk ter bescherming van de glasrand.
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Magneetprofiel plaatsen

Neem 1 magneetprofiel en snijd het bij zoals hieronder afgebeeld. Plaats het op de glazen wand.
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Onderste profiel en magneetprofiel

Neem het onderste profiel en snijd het klemgedeelte 2...3 mm bij, zoals hieronder afgebeeld. Plaats het op de deur zodat bij
een gesloten deur een afstand van 1...2 mm tot de wand overblijft. Neem het tweede magneetprofiel, snijd het op lengte en
plaats het op de deur.
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Onderste spatstrip bijsnijden

Gedraaid

2...3 mm

Snijd de onderste spatstrip zo bij dat het snijvlak in hetzelfde vlak ligt als het sluitvlak van het magneetprofiel.
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Drempel op maat maken

Onderste spatstrip
(bovenaanzicht)

Meet de afstand van de wand tot de buitenzijde van het roestvaststalen profiel, tel er 1...2 mm bij op en zaag het onder een
hoek van 45°. Plaats het op de montagepositie zodat het 1...2 mm voorbij de markeringslijn van de deur uitsteekt. Meet de
lengte van het inzetstuk van de acryldrempel en zaag dit onder een hoek van 45°.
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Acryldrempel vastlijmen

Gedraaid

Positie van de
drempel onder de deur

Markeringslijn

Breedte + 1...2 mm

Ontvet de acryldrempel en het inzetstuk en lijm ze vast met siliconenkit.
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Garantiebewijs
Fabrikant: LLC "Juergen", Kyrgyzka-straat 19, Kharkiv, 61105, Oekraïne.

Tel.: +38 057-719-30-00 | E-mail: support@j-mirror.com

Productnaam: __________________________________________________

Productnummer: __________________ Productiedatum: ____ __________ 20____

Stempel fabrikant: __________________

Verkoper: ______________________________________________________

(naam onderneming/organisatie)

Juridisch adres: __________________________________________________

Handtekening verkoper: __________________

De productiedatum komt overeen met de verkoopdatum.

GARANTIEVERPLICHTINGEN:

1. Bij naleving van de gebruiks-, transport-, opslag- en montagevoorschriften bedraagt de garantie 10 jaar, met uitzondering
van de hieronder genoemde materialen:

• Metalen beslag: 5 jaar.
• Afdichtingen: 3 jaar.
• Antidruppelcoating: 3 jaar.

2. Alle garantievoorwaarden worden uitgevoerd binnen de geldende wetgeving.

3. Onderdelen die tijdens de garantieperiode niet meer functioneren, worden kosteloos vervangen.

4. Alle garantievoorwaarden worden uitgevoerd binnen de geldende wetgeving.

GARANTIEVOORWAARDEN:

De garantie geldt niet voor producten die defect raken als gevolg van:

1. Fysieke beschadiging van onderdelen.

2. Het niet naleven van de gebruiksvoorwaarden en montagevoorschriften door de gebruiker.
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Garantie - vervolg

3. Schade door natuurverschijnselen (regen, wind, bliksem enz.), brand of huishoudelijke factoren (agressieve omgeving enz.).

4. Reparatie of constructiewijzigingen door externe serviceorganisaties.

5. Schade door het niet naleven van de regels voor transport en verpakking van het product.

6. Montage van een douchecabine of douchewand op ongeschikte plaatsen: buiten of in ruimten met agressieve zure of
alkalische omgevingen.

7. De garantie geldt niet voor gebreken die na de montage worden vastgesteld.
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Installation instructions for Niagara shower enclosure

WARNING!

The shower enclosure must be installed by suitably qualified professionals experienced in working with glass products.

During installation, the installer must ensure compliance with occupational safety requirements for working with glass products.

Check that the product is undamaged before installation.

The shower enclosure is intended for installation in a bathroom.

PROHIBITED:

Do not clean the shower enclosure with abrasive or acidic detergents.

Do not install the shower enclosure in locations not intended for products of this type.
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Tools and components

Tools: Phillips screwdriver; drill; 6 mm drill bit; 8 mm drill bit; silicone sealant; spirit level; hex-key set; tape measure.

Main enclosure frame components

1 Glass 2

2 Floor profile for the side panel 1

3 Wall profile* 2

4 Glass-to-wall hinge 2

5 Glass-to-wall fixing bracket 1

6 Shower enclosure threshold 1

Handles

7 Handle 1

Stabilizer components

8 Stabilizer wall fixing 1

9 Stabilizer glass fixing 1

10 Stabilizer tube 30x10 1

Seals

11 Magnetic seal 2

12 Door-to-wall seal 1

13 Door-to-threshold seal 1

14 Glass-to-wall seal* 2
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Fasteners and options

Fasteners

Screw 5x50 *

Wall plug 8/40 *

Screw 3.5x35 *

Wall plug 6x35 *

Optional components

Towel warmer *

* The quantity or presence of these components depends on the size or optional package.
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Shower enclosure with profile mounting
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Shower enclosure with profile-free mounting
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Preparing for installation

To prepare for installation, mark the installation positions of the shower enclosure.

H
ei
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t

Depth
Width

Installing the fixed glass panel
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Positioning the bottom profiles

Position the bottom profiles so that the marking line is in the same plane as the outer face of the shower enclosure profile.

View A · scale 1:1

Rotated

Marking line

Outside of the
shower enclosure

Shower enclosure
profile

Mark the holes in the horizontal profile.

Drill the previously marked holes with a Ø6 mm bit to a depth of at least 45 mm.

Insert Ø6 mm wall plugs into the holes.

Apply transparent silicone to the back of the profile. Neutral-cure silicone is the preferred option.
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Fixing the bottom profile

Screw the bottom profile to the floor.
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Bottom profile installation
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Installing the vertical profiles

For the shower enclosure with profile mounting, install the vertical profiles and glass panel according to the instructions below.

In the same way, install the vertical profile supporting the glass panel, from the bottom profile to the glass-panel bracket. Ensure
that its outer face aligns with the marking line, as with the horizontal profile.

Mark the holes in the vertical profile.

Drill the previously marked holes with a Ø6 mm bit to a depth of at least 45 mm.

Insert Ø6 mm wall plugs into the holes.

Apply transparent silicone to the back of the profile. Neutral-cure silicone is the preferred option.

Screw the vertical profiles to the wall.

Position the drilling template for the glass-to-wall holder as shown in the illustration below.
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Drilling for the vertical profile
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Preparing the glass-to-wall bracket

Disassemble the bracket used to fix the glass to the wall.

Insert the glass into the profiles. Take the glass bracket and 1 gasket, position the bracket at its intended installation location
and press it in the direction of the arrow as shown below. Mark the drilling position. Remove the glass and set it aside.
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Installing the glass-to-wall bracket

Drill 1 hole Ø8 mm, at least 55 mm deep, at the marked position.

Insert a Ø8 mm wall plug.

Install the bracket on the wall.
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Installing the short profile sections

Install the short U-profile sections in the same way as the long vertical sections, along the continuation of the previously marked
line.
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Tightening the glass-to-wall bracket

Tighten the glass-to-wall bracket with a hex key. Ensure that gaskets for securing the glass are fitted on both sides of the glass.
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Securing the glass panel
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Preparing for profile-free mounting

For the shower enclosure with profile-free mounting, install the glass according to the instructions below.

Disassemble the bracket used to fix the glass to the wall.

Place the glass in the bottom profile and use a spirit level to set it vertical. From inside the enclosure, press the glass bracket
with one gasket against the glass and mark the drilling position. Set the glass aside.

ENGLISH · Niagara



ENGLISH Niagara | 18/32

Preparing the bracket and seals

Drill 1 hole Ø8 mm, at least 55 mm deep, at the marked position.

Insert a Ø8 mm wall plug.

Fix the bracket to the wall with a screw. Then measure the distance from the bottom profile to the bracket and from the bracket
to the top of the glass. Cut the required glass-to-wall seals to size.
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Fitting seals and applying silicone

Fit the glass-to-wall seals to the glass. Apply silicone inside the U-profile, ensuring that it fills all cavities between the glass and
the profile.
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Installing the glass panels

Install the outer glass panels. Ensure that their edges are flush with the end of the bottom profile.

Carry out the following steps regardless of the shower enclosure mounting system.
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Installing the glass holder

Before installing the door, always secure the glass panels by fitting the glass holder. Proceed as follows.

Assemble the glass holder as illustrated below.

Take the 30x10 tube, fit the glass-to-tube holder to one end and secure it with two screws.
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Installing the wall-to-tube bracket

Place the glass holder on the shower enclosure and align it using a spirit level.

Mark the centre of the tube and remove the glass holder.

Drill a Ø8 hole at least 50 mm deep.

Insert a Ø8 mm wall plug and screw the base of the wall-to-tube bracket in place.

Fit the wall-to-tube bracket housing.
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Glass holder and door hinges

Fit the glass holder to the shower enclosure, but do not tighten the bar fixing yet; this will be done later. All components
touching the glass must have plasticised PVC gaskets.

Installing the door

Disassemble the door hinge by unscrewing the 2 clamp-plate screws.

Only 2 flat gaskets of equal thickness are required for installation. The metal parts of the hinge must not touch the glass, so fit 1
gasket on each side of the glass.

Fit the hinges to the door and tighten them. Place two 13 mm-high plastic support blocks under the door and fit 2 door-marking
templates to the door.
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Drilling the hinge holes

Rotated

Marking line

Remove the door, set it aside and remove the hinges. Drill Ø8 mm holes at least 55 mm deep at the marked positions.
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Installing the door

Insert the wall plugs and screw the hinges to the wall.

Place the door on the templates previously used to mark the hinge positions. The hinge clamps the glass through gaskets: fit at
least 1 gasket on each side and 1 plastic insert to protect the glass edge.
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Fitting the magnetic profile

Take 1 magnetic profile and trim it as shown below. Fit it to the glass screen.

ENGLISH · Niagara



ENGLISH Niagara | 27/32

Bottom profile and magnetic profile

Take the bottom profile and trim its clamping section by 2...3 mm as illustrated below. Fit it to the door so that it remains 1...2
mm clear of the wall when the door is closed. Take the second magnetic profile, cut it to length and fit it to the door.
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Trimming the bottom splash strip

Rotated

2...3 mm

Trim the bottom splash strip so that the cut face is in the same plane as the closing face of the magnetic profile.
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Cutting the threshold to size

Bottom splash strip
(top view)

Measure the distance from the wall to the outside of the stainless steel profile, add 1...2 mm and cut it at an angle of 45°.
Position it at the installation location so that it projects 1...2 mm beyond the door marking line. Measure the length of the acrylic
threshold insert and cut it at an angle of 45°.
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Bonding the acrylic threshold

Rotated

Threshold position
beneath the door

Marking line

Width + 1...2 mm

Degrease the acrylic threshold and insert, then bond them in place with silicone.
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Warranty certificate
Manufacturer: LLC "Juergen", 19 Kyrgyzka Street, Kharkiv, 61105, Ukraine.

Tel.: +38 057-719-30-00 | Email: support@j-mirror.com

Product name: __________________________________________________

Product number: __________________ Date of manufacture: ____ __________ 20____

Manufacturer’s stamp: __________________

Seller: _________________________________________________________

(company/organisation name)

Registered address: ______________________________________________

Seller’s signature: __________________

The date of manufacture corresponds to the date of sale.

WARRANTY OBLIGATIONS:

1. Provided the operating, transport, storage and installation requirements are followed, the warranty period is 10 years,
except for the materials listed below:

• Metal hardware: 5 years.
• Seals: 3 years.
• Anti-drip coating: 3 years.

2. All warranty terms are fulfilled within the applicable legislation.

3. Components that cease to function during the warranty period are replaced free of charge.

4. All warranty terms are fulfilled within the applicable legislation.

WARRANTY CONDITIONS:

The warranty does not cover products that fail as a result of:

1. Physical damage to components.

2. Failure by the user to comply with operating conditions and installation requirements.
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Warranty - continued

3. Damage caused by natural forces (rain, wind, lightning, etc.), fire or household factors (aggressive environments, etc.).

4. Repairs or structural modifications by third-party service organisations.

5. Damage caused by failure to follow the rules for transporting and packaging the product.

6. Installation of a shower enclosure or screen in unsuitable locations: outdoors or in rooms with aggressive acidic or alkaline
environments.

7. The warranty does not cover defects discovered after installation.
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Montageanleitung für die Duschkabine Niagara

ACHTUNG!

Die Duschkabine muss von Fachkräften mit entsprechender Qualifikation und Erfahrung im Umgang mit Glasprodukten
montiert werden.

Die Montagefachkraft muss bei der Arbeit die Einhaltung der Arbeitsschutzanforderungen für den Umgang mit Glasprodukten
sicherstellen.

Vor der Montage das Produkt auf Unversehrtheit prüfen.

Die Duschkabine ist für die Montage in einem Badezimmer bestimmt.

VERBOTEN:

Die Duschkabine nicht mit scheuernden oder säurehaltigen Reinigungsmitteln reinigen.

Die Duschkabine nicht an Orten montieren, die für solche Produkte nicht vorgesehen sind.

DEUTSCH · Niagara



DEUTSCH Niagara | 2/32

Werkzeuge und Bauteile

Werkzeuge: Kreuzschlitzschraubendreher; Bohrmaschine; 6-mm-Bohrer; 8-mm-Bohrer; Silikondichtstoff; Wasserwaage;
Inbusschlüsselsatz; Maßband.

Hauptbauteile des Kabinenrahmens

1 Glas 2

2 Bodenprofil für die Seitenwand 1

3 Wandprofil* 2

4 Glas-Wand-Scharnier 2

5 Glas-Wand-Befestigungshalter 1

6 Schwelle der Duschkabine 1

Griffe

7 Griff 1

Bauteile des Stabilisators

8 Wandbefestigung des Stabilisators 1

9 Glasbefestigung des Stabilisators 1

10 Stabilisatorrohr 30x10 1

Dichtungen

11 Magnetdichtung 2

12 Tür-Wand-Dichtung 1

13 Tür-Schwellen-Dichtung 1

14 Glas-Wand-Dichtung* 2
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Befestigungsmittel und Optionen

Befestigungsmittel

Schraube 5x50 *

Dübel 8/40 *

Schraube 3,5x35 *

Dübel 6x35 *

Optionale Bauteile

Handtuchtrockner *

* Anzahl bzw. Vorhandensein dieser Bauteile hängen von der Größe oder dem Optionspaket ab.
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Duschkabine mit Profilmontage
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Duschkabine mit profilloser Montage
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Vorbereitung der Montage

Zur Vorbereitung der Montage die Einbaupositionen der Duschkabine markieren.

H
öh

e

Tiefe
Breite

Festes Glaselement montieren
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Untere Profile positionieren

Die unteren Profile so anlegen, dass die Markierungslinie in einer Ebene mit der Außenfläche des Duschkabinenprofils liegt.

Ansicht A · Maßstab 1:1

Gedreht

Markierungslinie

Außenseite der
Duschkabine

Profil der
Duschkabine

Die Löcher des waagerechten Profils markieren.

Die zuvor markierten Löcher mit einem Ø6-mm-Bohrer mindestens 45 mm tief bohren.

Ø6-mm-Dübel in die Löcher einsetzen.

Transparentes Silikon auf die Rückseite des Profils auftragen. Neutralvernetzendes Silikon ist vorzuziehen.
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Unteres Profil befestigen

Das untere Profil am Boden festschrauben.
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Montage des unteren Profils
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Senkrechte Profile montieren

Bei der Duschkabine mit Profilmontage die senkrechten Profile und die Glaswand gemäß den folgenden Anweisungen
montieren.

Das senkrechte Profil, das die Glasscheibe trägt, auf die gleiche Weise vom unteren Profil bis zum Glashalter montieren.
Darauf achten, dass seine Außenfläche wie beim waagerechten Profil mit der Markierungslinie fluchtet.

Die Löcher des senkrechten Profils markieren.

Die zuvor markierten Löcher mit einem Ø6-mm-Bohrer mindestens 45 mm tief bohren.

Ø6-mm-Dübel in die Löcher einsetzen.

Transparentes Silikon auf die Rückseite des Profils auftragen. Neutralvernetzendes Silikon ist vorzuziehen.

Die senkrechten Profile an der Wand festschrauben.

Die Bohrschablone für den Glas-Wand-Halter wie in der folgenden Abbildung einsetzen.
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Bohrungen für das senkrechte Profil
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Glas-Wand-Halter vorbereiten

Den Halter zur Befestigung des Glases an der Wand zerlegen.

Das Glas in die Profile einsetzen. Den Glashalter mit 1 Dichtung an der vorgesehenen Einbauposition anlegen und wie unten
gezeigt in Pfeilrichtung drücken. Die Bohrstelle markieren. Das Glas herausnehmen und beiseitestellen.
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Glas-Wand-Halter montieren

An der markierten Stelle 1 Loch Ø8 mm mindestens 55 mm tief bohren.

Einen Ø8-mm-Dübel einsetzen.

Den Halter an der Wand montieren.
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Kurze Profilstücke montieren

Die kurzen U-Profilstücke wie die langen senkrechten Profilstücke in der Verlängerung der zuvor markierten Linie montieren.
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Glas-Wand-Halter festziehen

Den Glas-Wand-Halter mit einem Inbusschlüssel festziehen. Darauf achten, dass auf beiden Seiten des Glases Dichtungen zur
Glasbefestigung vorhanden sind.
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Glasscheibe befestigen
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Profillose Montage vorbereiten

Bei der Duschkabine mit profilloser Montage das Glas gemäß den folgenden Anweisungen montieren.

Den Halter zur Befestigung des Glases an der Wand zerlegen.

Das Glas in das untere Profil einsetzen und mit einer Wasserwaage senkrecht ausrichten. Von der Innenseite der Duschkabine
den Glashalter mit einer Dichtung an das Glas drücken und die Bohrstelle markieren. Das Glas beiseitestellen.
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Halter und Dichtungen vorbereiten

An der markierten Stelle 1 Loch Ø8 mm mindestens 55 mm tief bohren.

Einen Ø8-mm-Dübel einsetzen.

Den Halter mit einer Schraube an der Wand befestigen. Anschließend den Abstand vom unteren Profil zum Halter und vom
Halter zur Glasoberkante messen. Die benötigten Glas-Wand-Dichtungen zuschneiden.
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Dichtungen und Silikon anbringen

Die Glas-Wand-Dichtungen auf das Glas aufsetzen. Silikon in das U-Profil einbringen. Dabei alle Hohlräume zwischen Glas
und Profil vollständig füllen.
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Glasscheiben einsetzen

Die äußeren Glasscheiben einsetzen. Darauf achten, dass die Glaskanten bündig mit dem Ende des unteren Profils
abschließen.

Die folgenden Schritte unabhängig von der Montageart der Duschkabine ausführen.
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Glashalter montieren

Vor dem Einbau der Tür die Glasscheiben unbedingt durch Montage des Glashalters sichern. Dazu wie folgt vorgehen.

Den Glashalter wie unten abgebildet zusammenbauen.

Das Rohr 30x10 nehmen, den Glas-Rohr-Halter auf ein Ende setzen und mit zwei Schrauben befestigen.
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Wand-Rohr-Halter montieren

Den Glashalter auf die Duschkabine setzen und mit einer Wasserwaage ausrichten.

Die Rohrmitte markieren und den Glashalter abnehmen.

Ein Loch Ø8 mindestens 50 mm tief bohren.

Einen Ø8-mm-Dübel einsetzen und die Basis des Wand-Rohr-Halters festschrauben.

Das Gehäuse des Wand-Rohr-Halters aufsetzen.
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Glashalter und Türscharniere

Den Glashalter auf die Duschkabine setzen, die Stangenbefestigung aber noch nicht festziehen; dies erfolgt später. Alle Teile,
die das Glas berühren, müssen mit Dichtungen aus weichgemachtem PVC versehen sein.

Tür montieren

Das Türscharnier durch Lösen der 2 Schrauben der Klemmplatte zerlegen.

Für die Montage werden nur 2 flache Dichtungen gleicher Dicke benötigt. Die Metallteile des Scharniers dürfen das Glas nicht
berühren. Deshalb auf jeder Glasseite 1 Dichtung einsetzen.

Die Scharniere an der Tür montieren und festziehen. Zwei 13 mm hohe Kunststoffstützklötze unter die Tür legen und 2
Schablonen zum Anzeichnen an der Tür anbringen.
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Scharnierlöcher bohren

Gedreht

Markierungslinie

Die Tür herausnehmen und beiseitestellen, die Scharniere demontieren. An den markierten Stellen Löcher Ø8 mm mindestens
55 mm tief bohren.
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Tür montieren

Die Dübel einsetzen und die Scharniere an der Wand festschrauben.

Die Tür auf die zuvor zum Anzeichnen der Scharniere verwendeten Schablonen stellen. Das Scharnier klemmt das Glas über
Dichtungen: auf jeder Seite mindestens 1 Dichtung sowie 1 Kunststoffeinsatz zum Schutz der Glaskante einsetzen.
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Magnetprofil anbringen

1 Magnetprofil nehmen und wie unten gezeigt zuschneiden. Auf die Glaswand aufsetzen.
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Unteres Profil und Magnetprofil

Den Klemmbereich des unteren Profils wie unten gezeigt um 2...3 mm kürzen. Das Profil so an der Tür anbringen, dass bei
geschlossener Tür 1...2 mm Abstand zur Wand verbleiben. Das zweite Magnetprofil ablängen und an der Tür anbringen.
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Unteren Spritzschutz zuschneiden

Gedreht

2...3 mm

Den unteren Spritzschutz so zuschneiden, dass die Schnittfläche in einer Ebene mit der Schließfläche des Magnetprofils liegt.
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Schwelle zuschneiden

Unterer Spritzschutz
(Draufsicht)

Den Abstand von der Wand zur Außenseite des Edelstahlprofils messen, 1...2 mm hinzugeben und das Profil im Winkel von
45° zuschneiden. An der Einbauposition so anlegen, dass es 1...2 mm über die Markierungslinie der Tür hinausragt. Die Länge
des Acrylschwelleneinsatzes messen und diesen im Winkel von 45° zuschneiden.
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Acrylschwelle ankleben

Gedreht

Position der Schwelle
unter der Tür

Markierungslinie

Breite + 1...2 mm

Die Acrylschwelle und den Einsatz entfetten und mit Silikon ankleben.
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Garantieschein
Hersteller: LLC "Juergen", Kyrgyzka-Straße 19, Charkiw, 61105, Ukraine.

Tel.: +38 057-719-30-00 | E-Mail: support@j-mirror.com

Produktbezeichnung: ______________________________________________

Produktnummer: __________________ Herstellungsdatum: ____ __________ 20____

Herstellerstempel: __________________

Verkäufer: ______________________________________________________

(Name des Unternehmens/der Organisation)

Geschäftsanschrift: _______________________________________________

Unterschrift des Verkäufers: __________________

Das Herstellungsdatum entspricht dem Verkaufsdatum.

GARANTIEVERPFLICHTUNGEN:

1. Bei Einhaltung der Betriebs-, Transport-, Lagerungs- und Montagevorschriften beträgt die Garantiezeit 10 Jahre,
ausgenommen die folgenden Materialien:

• Metallbeschläge: 5 Jahre.
• Dichtungen: 3 Jahre.
• Anti-Tropf-Beschichtung: 3 Jahre.

2. Alle Garantiebedingungen werden im Rahmen der geltenden Gesetzgebung erfüllt.

3. Bauteile, die während der Garantiezeit ihre Funktion verlieren, werden kostenlos ersetzt.

4. Alle Garantiebedingungen werden im Rahmen der geltenden Gesetzgebung erfüllt.

GARANTIEBEDINGUNGEN:

Die Garantie gilt nicht für Produkte, deren Ausfall auf folgende Ursachen zurückzuführen ist:

1. Physische Beschädigung von Bauteilen.

2. Nichteinhaltung der Betriebsbedingungen und Montagevorschriften durch den Benutzer.

DEUTSCH · Niagara



DEUTSCH Niagara | 32/32

Garantie - Fortsetzung

3. Schäden durch Naturereignisse (Regen, Wind, Blitzschlag usw.), Feuer oder häusliche Einflüsse (aggressive Umgebung
usw.).

4. Reparatur oder Konstruktionsänderung durch externe Serviceunternehmen.

5. Schäden durch Missachtung der Transport- und Verpackungsvorschriften des Produkts.

6. Montage einer Duschkabine oder Duschtrennwand an ungeeigneten Orten: im Freien oder in Räumen mit aggressiven
sauren oder alkalischen Umgebungen.

7. Die Garantie gilt nicht für Mängel, die nach der Montage festgestellt werden.
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Instructions de montage de la cabine Niagara

ATTENTION !

Le montage de la cabine de douche doit être effectué par des professionnels qualifiés ayant de l’expérience avec les produits
en verre.

Pendant les travaux, l’installateur doit veiller au respect des exigences de sécurité au travail concernant les produits en verre.

Vérifier l’intégrité du produit avant le montage.

La cabine de douche est destinée à être installée dans une salle de bains.

INTERDIT :

Ne pas nettoyer la cabine de douche avec des détergents abrasifs ou acides.

Ne pas installer la cabine de douche dans des endroits non prévus pour ce type de produit.
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Outils et composants

Outils : tournevis cruciforme ; perceuse ; foret de 6 mm ; foret de 8 mm ; mastic silicone ; niveau ; jeu de clés Allen ; mètre
ruban.

Composants principaux du cadre de la cabine

1 Verre 2

2 Profilé de sol pour la paroi latérale 1

3 Profilé mural* 2

4 Charnière verre-mur 2

5 Support de fixation verre-mur 1

6 Seuil de la cabine de douche 1

Poignées

7 Poignée 1

Composants du stabilisateur

8 Fixation murale du stabilisateur 1

9 Fixation du stabilisateur au verre 1

10 Tube stabilisateur 30x10 1

Joints

11 Joint magnétique 2

12 Joint porte-mur 1

13 Joint porte-seuil 1

14 Joint verre-mur* 2

FRANÇAIS · Niagara



FRANÇAIS Niagara | 3/32

Visserie et options

Visserie

Vis 5x50 *

Cheville 8/40 *

Vis 3,5x35 *

Cheville 6x35 *

Composants en option

Sèche-serviettes *

* La quantité ou la présence de ces composants dépend des dimensions ou des options choisies.
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Cabine avec montage sur profilés
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Cabine avec montage sans profilé
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Préparation du montage

Pour préparer le montage, repérer les emplacements d’installation de la cabine de douche.

H
au

te
ur

Profondeur Largeur

Pose du panneau de verre fixe
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Positionnement des profilés inférieurs

Positionner les profilés inférieurs de sorte que la ligne de repérage soit dans le même plan que la face extérieure du profilé de
la cabine de douche.

Vue A · échelle 1:1

Pivotée

Ligne de repérage

Face extérieure de
la cabine de douche

Profilé de la
cabine de douche

Repérer les trous du profilé horizontal.

Percer les trous repérés avec un foret Ø6 mm sur une profondeur d’au moins 45 mm.

Insérer les chevilles Ø6 mm dans les trous.

Appliquer du silicone transparent au dos du profilé. L’utilisation d’un silicone neutre est préférable.
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Fixation du profilé inférieur

Visser le profilé inférieur au sol.
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Montage du profilé inférieur
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Montage des profilés verticaux

Pour la cabine de douche avec montage sur profilés, poser les profilés verticaux et la paroi en verre selon les instructions
ci-dessous.

Poser de la même manière le profilé vertical soutenant le panneau de verre, du profilé inférieur jusqu’au support du panneau.
Veiller à ce que sa face extérieure soit alignée sur la ligne de repérage, comme pour le profilé horizontal.

Repérer les trous du profilé vertical.

Percer les trous repérés avec un foret Ø6 mm sur une profondeur d’au moins 45 mm.

Insérer les chevilles Ø6 mm dans les trous.

Appliquer du silicone transparent au dos du profilé. L’utilisation d’un silicone neutre est préférable.

Visser les profilés verticaux au mur.

Positionner le gabarit de perçage du support verre-mur comme indiqué sur l’illustration ci-dessous.
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Perçage pour le profilé vertical
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Préparation du support verre-mur

Démonter le support de fixation du verre au mur.

Insérer le verre dans les profilés. Prendre le support du verre et 1 joint, positionner le support à son futur emplacement et le
pousser dans le sens de la flèche, comme illustré ci-dessous. Repérer le trou à percer. Retirer le verre et le mettre de côté.
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Montage du support verre-mur

Percer 1 trou Ø8 mm d’au moins 55 mm de profondeur à l’emplacement repéré.

Insérer une cheville Ø8 mm.

Monter le support sur le mur.
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Montage des courts segments de profilé

Monter les courts segments de profilé en U comme les longs segments verticaux, dans le prolongement de la ligne
précédemment tracée.
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Serrage du support verre-mur

Serrer le support verre-mur à l’aide d’une clé Allen. Veiller à ce que des joints de fixation soient présents de chaque côté du
verre.
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Fixation du panneau de verre
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Préparation du montage sans profilé

Pour la cabine de douche avec montage sans profilé, poser le verre selon les instructions ci-dessous.

Démonter le support de fixation du verre au mur.

Placer le verre dans le profilé inférieur et le mettre à la verticale à l’aide d’un niveau. Depuis l’intérieur de la cabine, appliquer le
support du verre avec un joint contre le verre et repérer le trou à percer. Mettre le verre de côté.
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Préparation du support et des joints

Percer 1 trou Ø8 mm d’au moins 55 mm de profondeur à l’emplacement repéré.

Insérer une cheville Ø8 mm.

Fixer le support au mur avec une vis. Mesurer ensuite la distance du profilé inférieur au support et du support au sommet du
verre. Couper les joints verre-mur nécessaires à la bonne longueur.
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Pose des joints et du silicone

Poser les joints verre-mur sur le verre. Appliquer du silicone à l’intérieur du profilé en U, en veillant à remplir tous les vides entre
le verre et le profilé.
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Pose des panneaux de verre

Poser les panneaux de verre extérieurs. Veiller à ce que leurs chants affleurent l’extrémité du profilé inférieur.

Effectuer les étapes suivantes quel que soit le type de montage de la cabine de douche.
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Montage du support de verre

Avant de poser la porte, immobiliser impérativement les panneaux en installant le support de verre. Procéder comme suit.

Assembler le support de verre comme illustré ci-dessous.

Prendre le tube 30x10, placer le support verre-tube à une extrémité et le fixer avec deux vis.
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Montage du support mur-tube

Placer le support de verre sur la cabine de douche et l’aligner à l’aide d’un niveau.

Repérer le centre du tube et retirer le support de verre.

Percer un trou Ø8 d’au moins 50 mm de profondeur.

Insérer une cheville Ø8 mm et visser la base du support mur-tube.

Mettre en place le corps du support mur-tube.
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Support de verre et charnières de porte

Poser le support de verre sur la cabine, sans serrer la fixation de la barre pour le moment ; cela sera fait plus tard. Tous les
éléments en contact avec le verre doivent être munis de joints en PVC plastifié.

Pose de la porte

Démonter la charnière de porte en dévissant les 2 vis de la plaque de serrage.

Seuls 2 joints plats de même épaisseur sont nécessaires au montage. Les parties métalliques de la charnière ne doivent pas
toucher le verre ; placer donc 1 joint de chaque côté du verre.

Monter les charnières sur la porte et les serrer. Placer deux cales en plastique de 13 mm de hauteur sous la porte et installer 2
gabarits de traçage sur la porte.
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Perçage des trous de charnière

Pivotée

Ligne de repérage

Retirer la porte et la mettre de côté, puis démonter les charnières. Percer des trous Ø8 mm d’au moins 55 mm de profondeur
aux emplacements repérés.
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Pose de la porte

Insérer les chevilles et visser les charnières au mur.

Poser la porte sur les gabarits utilisés précédemment pour repérer les charnières. La charnière serre le verre par l’intermédiaire
de joints : prévoir au moins 1 joint de chaque côté ainsi que 1 insert en plastique pour protéger le chant du verre.
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Pose du profilé magnétique

Prendre 1 profilé magnétique et le recouper comme illustré ci-dessous. Le poser sur la paroi en verre.
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Profilé inférieur et profilé magnétique

Prendre le profilé inférieur et raccourcir sa partie de serrage de 2...3 mm comme illustré ci-dessous. Le poser sur la porte en
laissant un jeu de 1...2 mm avec le mur lorsque la porte est fermée. Prendre le second profilé magnétique, le couper à longueur
et le poser sur la porte.
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Recoupe du déflecteur inférieur

Pivotée

2...3 mm

Recouper le déflecteur inférieur afin que la face coupée soit dans le même plan que la face de fermeture du profilé magnétique.
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Découpe du seuil

Déflecteur inférieur
(vue de dessus)

Mesurer la distance entre le mur et la face extérieure du profilé en acier inoxydable, ajouter 1...2 mm et le couper à 45°. Le
présenter à son emplacement de montage en le faisant dépasser de 1...2 mm au-delà de la ligne de repérage de la porte.
Mesurer la longueur de l’insert du seuil en acrylique et le couper à 45°.
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Collage du seuil en acrylique

Pivotée

Position du seuil
sous la porte

Ligne de repérage

Largeur + 1...2 mm

Dégraisser le seuil en acrylique et l’insert, puis les coller au silicone.
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Certificat de garantie
Fabricant : LLC "Juergen", 19 rue Kyrgyzka, Kharkiv, 61105, Ukraine.

Tél. : +38 057-719-30-00 | E-mail : support@j-mirror.com

Désignation du produit : ___________________________________________

Numéro du produit : ________________ Date de fabrication : ____ __________ 20____

Cachet du fabricant : __________________

Vendeur : ______________________________________________________

(nom de l’entreprise/de l’organisation)

Adresse du siège social : __________________________________________

Signature du vendeur : __________________

La date de fabrication correspond à la date de vente.

OBLIGATIONS DE GARANTIE :

1. Sous réserve du respect des exigences d’utilisation, de transport, de stockage et de montage, la durée de garantie est de 10
ans, sauf pour les matériaux ci-dessous :

• Ferrures métalliques : 5 ans.
• Joints : 3 ans.
• Revêtement anti-gouttes : 3 ans.

2. Toutes les conditions de garantie sont appliquées dans le cadre de la législation en vigueur.

3. Les composants qui cessent de fonctionner pendant la période de garantie sont remplacés gratuitement.

4. Toutes les conditions de garantie sont appliquées dans le cadre de la législation en vigueur.

CONDITIONS DE GARANTIE :

La garantie ne couvre pas les produits devenus défectueux à la suite de :

1. Dommages physiques aux composants.

2. Non-respect par l’utilisateur des conditions d’utilisation et des exigences de montage.
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Garantie - suite

3. Dommages causés par des phénomènes naturels (pluie, vent, foudre, etc.), un incendie ou des facteurs domestiques (milieu
agressif, etc.).

4. Réparation ou modification de la structure par des services tiers.

5. Dommages dus au non-respect des règles de transport et d’emballage du produit.

6. Installation d’une cabine ou paroi de douche dans un endroit non prévu à cet effet : à l’extérieur ou dans des locaux
présentant un milieu acide ou alcalin agressif.

7. La garantie ne couvre pas les défauts constatés après le montage.
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